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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
 24. studenoga – 1. prosinca - Nov. 24 – Dec.01, 2013.
Monday- Ponedjeljak: 25. studenoga – Nov. 25, 2013.
St. Catherine  of  Alexandria 
7,00AM + Ivan  i  Mara  Keškić – Andja  Arar
Tuesday – Utorak: 26. sudenoga -  Nov. 26,  2013.

St. Konrad
7,00PM + Vinkko  Kuliš  -  Mirjana  Kuliš
Wednesday – Srijeda: 27.studenoga – Nov.27, 2013
St.Valerijan
7,00PM  - Na  čast  BDM-e – Ob. Matijašec
Thursday – Četvrtak: 28. studenoga – Nov. 28, 2013.
Thanksgiving  Day
7,00PM – Na  čast  BDM-e -  Ružica  Akrap
Friday – Petak: 29.studenoga -  Nov. 29,2013.
St. Svjetlana
7,00 PM + Petar  i  Doma  Vujević – Katarina  Matijašec
Saturday – Subota: 30.studenoga – Nov. 30, 2013.
St. Andrew, Apostle
4,30PM + Anna  M. Lusicic – Frank/Marija  Deranja
  + Anastasia  Chlick – Maxine  Miller
6,00 PM + Slavko  Kosić – Ivo  Mrnjavac

  + Zoran, Zlatko,Zvonko i  Luca  Anić – Mira  Anić 
  Za  zdravlje  i  slogu  -  Veronika  Anić

Sunday – Nedjelja: 1. prosinca – Dec. 01, 2013.
First  Sunay  of  Advent – Prva  nedjelja  Došašća
8,30AM: -  For  Parishioners
10,00AM:+Pok.roditelji Ruže i Andrije–Mirko/Slava  Anić

+ Pok. iz  ob. Matijević  i  Zeba – Kaja  i  Mara  Zeba

+ Slavko  Kosić – Ivo  Mrnjavac

+ Jelka  Ćorić – Željka/Niko  Mijatović

+ Tomislav  Borović – Mato/Ivanka  Borović

+ Matija  Šakić – Ruža  Mrnjavac

+ Marko,Luca i  Ivo  Antunović – Ob. Mrkonjić

+ Lisa  Anić – Slavka/Mirko  Anić

Za  zdravlje Ljiljane  Dilber – Suprug  i  djeca

Na  čast  BDM-ji – Kata  Tomas  
       =========================
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MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS
Sunday  - Nedjelja: 24. studenoga – Nov.24, 2013.
10,00AM-  Sylvia  Ćorić
Sunay – Nedjelja: 1. prosinca – Dec. 01st, 2013.

10,00AM – Lucija  Mijatović
 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja: 24. studenoga – Nov. 24, 2013.
10,00AM- Anthony Mijatović,Matej  Jurčević,Ivan  Jerković
Sunday – Nedjelja: 1.prosinca – Dec.1st, 2013.

10,00AM- Tony  Bodul, Antonio  Brnjić,Matthew  Knežević

PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE - 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to be sing  by:
Nedjelja – Sunday: 24.studenoga – Nov. 24, 2013.

                                 Rudolf  Mijačević
Nedjelja – Sunday:  1.prosinca – Dec.1st, 2013.

                                  Filip  Kožul
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 24.studenoga – Nov.24, 2013.

Slavko Jurčević, Pavo  Pekić, Mišković Mile,Sladjan Kurtović.
Nedjelja – Sundy: 1.prosinca – Dec. 01st, 2013.

Jozo  Jurčević, Karlo  Anić, Luka  Andjić, Max  Ćorć
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                      November  24,  2013.
       Last  Odinary  Sunday

             CHRIST   THE   KING  
READING   I           2  Sm  5, 1-3
    „Your  bone  and  your  flesh:“  In  a  tribal  setting,  the  king  has  a  srict  father  image.  Moreover,  the Hebrews  saw  at  the  king  as  a  sign  of  God's  kingship.  He  is  God's  vicegerent  on earth.  He  leads  the  people as  a  shepherd  tends  his  flock. He  is  anointed,  hence  called  „Messiah,“  which  means  „ anointed  king.“ The  New  Testament  writers  have  applied  these  characteristics  to 
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 Jesus.  Jesus  is  one  with  his  body  the  Chruch ( Reading  II). He  is  the  good  shepherd  and  the  Messiah -  anointed  King.  The  Responsorial  Psalm was  sung  by  the  pilgrims,  coming  from  all  over  the  country,  with  full  of excitement  they  entered  the temple  precincts. We  apply  it to  the  heavenly  temple  where  Jesus  as  King  sits  at  God's  right  hand.
READNG   II       Col 1, 12 -20
   St. Paul  describes  who  Jesus,  dying  on  the  cross (Gospel), really  is.  He  identifies  Jesus  with  „ Wisdom“  in  Proverbs  8, 22 -31.  Jesus,  as  Son  of  God,  is  from  God  and  absolutely  prior  to  the  visible  universe.  He  is  head  of  his  body  the  Church ( see  Reading I). He has  reconciled  us  with  God.  We  thank  the Father  that  he  has  rescued  us  from  darkness  and  brought  us  to  the  kingdom  of  his  beloved  Son.
GOSPEL           Lk  23, 35 – 43
    Jesus  is  King. But  his  kingship  is  something  different:  Jesus  is  reigning  from  a  cross.  He  promises  the  „ good  thief“:  „ This day  you will  be  with  me  in paradise.“ Apparent  defeat  is  actual  victory  in  the  resurrection.  We Christians  must  learn   to  see  through  the  paradox  of  cross  and  suffering.  Our  final  destiniy  is eternal  happiness  with  Christ  in  paradise.
THEME:  The  God – Given  Leadership   of  Our  Lord. It  is  vital  for  any  organization  to  have  capable  leadership.  We  experience  it  on  the  parish  level,  and  on the  local  and  national  level  as  well.  That  is  why  we  test  candidates  on  their  leadership  capabilities.  We  listen  to  their  speeches.  Their  past  is  checked.  And  only  if  they  are  honest  people  and  do  a  good  job,  do  we elect  and re-elect  them.
    Leadership  as  far  as  God's  reign  is  concerned    is  God-given,  not  elected  by  a  constituency. However,  since  Jesus  of  Nazaret  is  the  man  in  whom  God dwells  in  such  a  way  that  he  is  called  the „ Son  of  God“ and  even simply „God,“ we  do  not  have  to  worry  about  his  honesty  and  capability. „ He (Jesus) is  the  image  of  the  invisible  God“ (Reading II). Jesus  now  living  and „sitting  at  God's  right  hand“ ( hebrew  idom for „ sharing  power  with God“)  is  the  leader  of  all  who  try  to  realize  the reign  of  God  in  themselves  and  their  fellowmen.
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The  way  the  Bible  describes  Jesus  as  leader  is necessarily  bound  up  with  a  particular  time  and  culture.  It  speaks  of  Jesus  as  the  King  of  God's  kingdom! Meditating  on  the  Christ  event,  the New  Testament  writers  described  our  Lord  after  the  image  they  had  of their  great  King  David,  who  was  God's  vicegerent  ruling „ the  kingdom  of  God“  on  earth. In  Jesus  they  saw  all  Hebrew  aspirations  fulfilled:  the  kingdom  ( reign)  of  God  established  in  our  history. „ The  Lord  God  will give him  the  throne of  David  his  father“( Lk 1, 32). Jesus  is King/Leader  of  God's  kingdom.  Do we  see  the  Lord  Jesus  as  capable  of  giving  direction  to  our  life?
              ====================

Tornado  damages: On  November  17th, 2013  at  non  there  was  a  great  storm:  strong  wind  with  rain has  largely  undermined  one  side  of  the  church  roof.  Strong  winds  brought  down  many  of  the granite  tiles  from  one  side  of  the  church. These  tiles  have  fallen  between  the  church  and  the  old  hall  and  a  lot  of  these  tiles  have  been  scatered  on the  front  roof  ot  the  new  hall. Pictures  have been  taken  of  all  damaged  parts  of  the  roof of  the  church. A  representative  from  the  Office  of  Insurance  for  our  parish's  facilities  is  supposed  to  give  us  all  information  regarding  the  repairs  of   this  damage.
Election  for  Parish's  Council  is  on  December  22nd, 2013  after  10,00  o'clock  Mass  in  Hall. This  time  there  will  be  elected  only  four  members  of  our  Parish  because  the  first  mandate  of  the  current  members  of  the  Parish's  Council  will  be  ended  on  December  31st, 2013. Those  current  members  of  the  Parish's  Council  are  Julie  Barac, Lucy  Franjic, Slavko  Jurcevic  and  Filip  Kozul. These  current  members  of  the  Board  can  be again nominated  and elected  for their next  mandate  which  is the  next  three  years. Only  regular  and registered  parishioners  of  our  Parish  and  who are  18  years  old  have  the  right  to  nominate  their  candidates  for the  election  of  the  Parish's  Council  in  writing. Candidates  list  is  in  the  inside  of  this  Parish's  Bulletin. Candidates  list  should  be  signed  and  given, personally,  to  the  Pastor  or  to  be  sent  through  mail  to  our  Parish's  Office. The  dead  line  to  give  or  to  mail  the  candidates  list  is  December  9th, 2013.

Christmas  Cards  you  can get  Sunday's  after  the  High  Mass  in  the  Hall.
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Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.
Presentation of  the  new  book  of   poetry  „ Five  Red  Rubies“: 
Today, on November 24th, 2013, after the Croatian Mass, our parishioner  Nasja  Meyer will  have  a  presentation  and signing   of  her  new  book of poetry "Five Red Rubies" in the  new Hall. 
                                                            Mrs. Nasja Meyer

Thanksgiving  Dance  will  be  held  in  the  new  hall  on  Saturday,  November  30th  2013,  starting  at  7,00pm. Tickets  can  be  purchased  in  advance  every  Sunday  after  Mass  in  the  hall. Additionally,  they  can  also  be  obtained  by calling  Julie  Barac  at  314 – 221 – 3156,  or  at  the  door  on  the  evening  of  the  dance. Ticket  prices  are  as  follows: $ 20.00  for  all  individuals  over  13  years  of  age, $ 10.00  for  all  children  between  the  ages  of  6 -12 (individual  ticket). Children  up  to  the  age  of  5 get  in  for  free. Dinner  included  in  ticket  price. There  will  be  live  performances  by Croatian  Jr. Tamburitzans, Max  Coric, Mato  and  Zeljko  Mijatovic. We  will also  have  a  raffle- tombola.
Event  to  benefit  the  St. Louis  Croatian  Radio. All  proceeds  will  go  towards  keeping  our  Croatian  radio  program  on-air.
Dinner  is  included  in  the  ticket  price. Guests  will  be   entertained  by  a  DJ  and  several  singers  who  will  be  performing  live. There  will  also  be  a  raffle.

This  years's  Thanksgiving Dance  is  organized  by  the  Croatian  Radio  Committee  and  all  proceeds  of  the  event  will go  directly  towards  preserving  our  program   and  keeping  the  St. Louis  Croatian  Radio  on  air. More  details  about  this  event  will  be  announced  soon.

Gather  your  family & friends  on  Thanksgiving  weekend  and  come  show  your  support  for  our  St. Lous  Croatian  Radio  on  Saturday, November  30th, 2013. Everyone  is  welcome!

New  Year's  Party  in  our  parish  will  be  on  December  31st, 2013. Doors  open  at  7,00pm  and  all  tickets  will  include  full  course  dinner. Entertainment  will be  provided  by  „Bravo  Band“  from  Chicago. Prices  for  adults  19  on  over  $ 50.00, children  ages  over  5  and  youth  until  18 $ 20.00, those  under  5  years  of  age  are  free.  Please  
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purchase  tickets  in  advance  through  Julie  Barac ( 314- 221- 3156)  or  through  the  Church's  Rectory ( 314 -  771 – 0958) and  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass  at  the  hall  through  Mara  Zeba. Please  come  and  have  fun  celebrating  the  end  of  2013  and  bringing  in  2014  with  family  and  friends.  Hope  to see  you  all  there!

Croatian  School  is  held  Sunday's  from  11,00  am  until  12,00(Noon)  in  the  classrooms  of  the  first  floor  of  the  old  parish's  hall.

Religion's  Class  for  the  First  Communion  and  Confirmation  in  our  parish  is held  Sunday's  after  Croatian  school.
Our  adult's  church choir   has  its  regular  practice  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass.  We  are  very  satisfied  that  we  have  our  adult's  church  choir  which  is  for  our  parish  a  big  help  regarding  our  eucharistic  celebrations.  Let  its  so  be  in  the  future!

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.

Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Hospitalized  Parishioners: Because  of  the  Federal  Privacy  Act  there  is  no  longer  a „clergy  list“  at  any  of  our  hospitals.  If  you  are  admitted  to  a   hospital,  and they  ask  you  if  you  would  like  your  priest  to be 
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notified,  please say „Yes“, call  my  parish  priest  at  St. Joseph  Croatian  Church  at  314 – 771- 0958“. If  you  know  ahead  of  time  you  will  be admitted,  please  call  your  priest  at  the  Rectory  and  he  will  readily  offer  you  the  Sacrament  of  the  Anointing.  If  you  know  of  a  parishioner  who  is  hospitalized,  please  do  not  assume  we  know;  please  call  the  Rectory.
 Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

 For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  
your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Parish  Directory: During  these  last  months  we found  that  many  of  the  phone  numbers  in  our  Parish  Directory  are  wrong. Many  of  us  have  dropped  our  landlines  and  gone  to  cellular  phones.  Have  you  contacted  the  Rectory  with  your  new  information?

It  is  time  to  prepare  the  current  Parish Directory  and  ask  that  you  check  information  for   you  or  for   your  family. Please  inform  the  parish  office  of  any  changes,  corrections  and  updates. Please  help   us!  We  appreciate  it!
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Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
               ==================================

                  ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                       17. STUDENOGA   2013.
      BLAGDAN   KRISTA ,  KRALJA  SVEGA
                   STVORENJA
1. Čitanje                    2 Sam 5, 1-3
   Isusov  kraljevski  predak.- David,  mladi  pastir  iz  Betlehema,  najmladji  od  svoje  braće  primio  je  kraljevsko  dostojanstvo. Bog  ga  želi  uklopiti  u svoje  djelo  spasenja.
 2. Čitanje                            Kol  1, 12 -20
   Sin  Božji.-  Isus, Sin  Božji,  Očev  baštinik,  prvi  prelazi  preko  smrti  u  život.  Njegova  poslušnost  zajamčuje  život  svima  koji  idu  za njim.
EVANDJELJE                          Lk  23, 35 -43
    Kraljevstvo  otoreno  razbojniku.-  Razbojnik  raspet  s  Isusom  vidio  je  u  svom  sudrugu  nevinog  Pravednika.  Za  uzvrat  Isus  mu  obećava  ulazak  u  svoje  kraljevstvo.
Nedjeljna  poruka: Slaveći  Isusa  Krista  Kralja  Crkva  nas  želi  podsjetiti  da  je  raspeti  i  uskrsli  Isus  Krist  gospodar  svijeta  i vremena,  života  i  smrti,  kralj  čovječanstva.  Krist  je  kralj  života -  uskrsnućem  je  uništio  smrt.  On  je središte  svijeta,  povijesti  i  života, svemu  daje  opstojanje  i  smisao.  Isus  Krist  je  naš  duhovni  Kralj.  Njegovo  kraljevstvo  je  duhovnog  karaktera.  Ono  je  neograničeno.  Nadilazi  sve  granice.  Ono  je  prisutno  u  crkvi,  u  dušama  vjernika,  u  našim srcima,  u  našim  životima.  Krist  je  kralj  koji  nam  oprašta  naše  grijehe. On  nam daje  život  vječni.
            ===============================

Veliko  nevrijeme -  tornado  je  u  prošlu  nedjelju, 17. studenoga  2013, oko  podne   prouzročilo  veliku  štetu  na  jednoj  strani  crkvenoga  krova. Veliki  broj   granitnih  pločica  jaki  vjetar  s  kišom  je  srušio  s  jedne  strane  
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crkvenoga  krova. Predstavnici  Ureda  za  osiguranje  naših  crkvenih  prostorija  trebaju  ovih  dana  poslati  našemu  Župnom  uredu  sve  potrebne  informacije  o  tome  što  je  sve  u  planu  učiniti  da  se  ova  strana  crkvenoga  krova  popravi.
Izbori  za  Župno  vijeće  su  22. prosinca  2013 nakon  pučke  sv. Mise  u  dvorani. Ovoga  puta  za  Odbor  biraju se  samo  četiri  člana  naše  Župne  zajednice  jer sadašnjim  članovima Odbora  izlazi  prvi  mandat  od  dvije  godine: Julie  Barać, Lucy  Franjić, Slavko  Jurčević  i  Filip  Kožul. Ovi  članovi  sadašnjeg  Odora  mogu  biti  u Odboru  još  jedan  mandat  od  tri  godine  ako  ih  se  predloži  i  ako  budu  izabrani. Birati  ili  glasovati  mogu  svi  oni  koji  su  članovi  naše Župne  zajednice,  a  navršili  su 18 godina. U  ovome  župnom  tjedniku  imate  posebni  list  na  kojemu  možete  predložiti  svoje  kandidate  za  izbore. Kandidacijsku  listu  trebate  potpisati  i  predati  je, osobno, župniku  ili  je  poslati  poštom  našemu  Župnom  uredu. Zadnji  dan  slanja  kandidacijske  liste  je  9. prosinca  2013

Božićne  čestitke   možete  kupiti,  nedjeljom, nakon  pučke sv. Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.

Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.
Prezentacija  nove  knjige  pjesama „Pet  rubina crvenih“:

Dana 24. studenog, u nedjelju poslije sv. Mise naša župljanka Nasja Meyer prestavit će svoju novu knjigu pjesama "Pet rubina crvenih" u  novoj  dvorani.  Gdja. Meyer će govoriti o poeziji i čitati nekoliko svojih pjesama.  Knjige se mogu dobit s posvetom.

                                                  ( Gdja  Nasja  Meyer)
Thanksgiving  zabava  će  se  održati  u  novoj  dvorani  u  subotu, 30. studenoga  2013, s  početkom  u  7,00  sati  na  večer.  Ulaznice  se  mogu  nabaviti  svake  nedjelje  poslije  sv. Mise  u  dvorani. Takodjer,  ulaznice  možete  naručiti  kod  Julie  Barać  na  telefon  314 – 221 – 3156, ili  na  ulaznim  vratima  na  sam  dan  zabave. 

Cijene  ulaznica  su  sljedeće: $ 20.00  za  sve  osobe  iznad  13 godina, $ 10.00  za  djecu  od  6 – 12  godina ( individualna  ulaznica), djeca  do  5  godina  besplatno   i  $ 50.00  za  obitelj  s  djecom. U  cijenu  ulaznice  uključena  je  
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i  bogata  večera. Sve  prisutne  će  zabavljati  DJ,  te uživo  će  pjevati  Croatian  Jr. Tamburitzans, Max Ćorić, Mato  i  Željko  Mijatović. Takodjer  će  biti  i  tombola. 

Ovogodišnju  zabavu  priredjuje  Odbor  Hrvatskog  radija,  a  sav  prihod  od  zabave  je  namjenjen  nastavljanju  emitiranja  našeg  Hrvatskog  radio  sata  u  St. Louis-u. Više  informacija  o  programu  zabave  bit  će  objavljeno  uskoro.
Skupite  svoju  obitelj  i  prijatelje  za  Thanksgiving  vikend  i  dodjite  u  subotu,  30. studenoga  2013  podržati   naš  i  vaš  Hrvatski  radio  sat. Svi  ste  dobro  došli!
Doček  Nove  godine  u  našoj  župnoj  zajednici  je  31. prosinca  2013.  Vrata  se  otvaraju  u  7,00 sati  navečer.  U  ulaznicu  je  uključena  bogata  i  ukusna večera. Za  doček  Nove  godine  zabavljat  će  vas  muzički  sastav  „ Bravo  Band“  iz  Chicago-a.  Ulaznina:  Za  odrasle  iznad  19  godina  $ 50.00, za  djecu  i  mlade  do  18 godina  $ 20.00, a  za djecu  ispod  5 godina  ulaz  je  besplatan.  Ulaznice  možete  kupiti  unaprijed  kod  Julie Barać ( 314 – 221 – 3156), nedjeljom  poslije  pučke  sv. Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba  i  u  Župnom  uredu ( 314 – 771 – 0958). Imajte  ugodni  doček  Nove  2014-e  godine  sa  svojom  obitelji  i  svojim  prijateljima.  Vidimo  se  t e   večeri!
Hrvatska  škola  u  našoj  hrvatskoj   župnoj  zajednici  održava  se,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise  od  11,00 prije  podne  i  do  12,00  sati, do  podne.

Vjeronauk  za  prvopričesnike  i  krizmanike  održava  se, nedjeljom,  nakon  Hrvatske  škole.
Naš  odrasli  crkveni  zbor  ima  svoje  redovite  probe,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise.  Sretni  smo  da  imamo  naš  odrasli  crkveni zbor  koji,  nedjeljom, i za  proslave  druih  crkvenih  bladana,  svojim  pjevanjem  puno  doprinosi  da  imamo  svečana  Misna slavlja.  Neka  tako bude  i  u  buduće.

Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.
Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
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Hrvatski  radio  sat: Ako  ste  u  mogućnosti,  novčano,  pomoći  naš  Hrvatski  radio  sat, svoje  novčane  priloge  možete  dati, nedjeljom,  poslije  pučke  sv.  Mise   Mari  Zeba  u  dvorani  ili  to  možete,  poštom,  poslati  našemu  Župnom  uredu.

Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći na  sv. Misu. Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom, imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  - napomenu.  Sv. Misa  subotom  po podne  u 6,00 sati  salvi  se  na  hrvatskom  jeziku.
 Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i 
druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kulturu i baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 
Župski  telefonski  imenik: Nedavno  smo  zapazili  da  jedan  veći  broj  naših   župljana  nemaju  točan  broj  svojih  telefona  u  našem  župskom  telefonskom  imeniku. U  zadnje  vrijeme  mnogi  naši  župljani  su  svoje  kućne  telefonske  brojeve  zamjenili  sa  mobitelom. Stoga  vas, lijepo  i  usrdno,  molimo  da  nazovete  naš  Župni  ured  i  da  nam  dostavite  svoje  nove  telefonske  brojeve. Unaprijed,  iskreno,  zahvaljujemo  na  pomoći  i  suradnji.
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
Hrvatsko  groblje  u  St. Louis-u: Ako  želite  imati  više  informacija  o  kupnji  grobnice  u  posebnom  dijelu  gdje  se  
nalazi  Hrvatsko  groblje  u  Resurrection  Cemetery,  nazovite  314 – 381 – 1313, ext.: 3115. 
      =================================
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VAŠI  MILODARI -  YOUR  CONTRIBUTIONS 
Collections – Kolekta:  17. XI.013.: $ 2,433.00
Devotional  Candles -  Zavjetne  svijeće:  $ 83.00

Donations – Darovi: Albert A/Judy A. Zehner  $ 120.00 
Donations  for  Croatian  Radio  Hour: 

   $ 30.00  Sivaček  Emilija/Miroslav

For  renovations  of   church  roof -  Za  renoviranje  crkvenoga  krova:  $ 50.00  Ljubinko/Ljiljana  Dilber
    VELIKA  HVALA  SVIM  DAROVATELJIMA – 

  THANKS   A  LOT  TO  ALL  CONTRIBUTORS
               =======================
MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku
                                     ( Archdiocese  of  St. Louis,M0
MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH
        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
                        ( Archdiocese  of   St. Louis, MO)  
======================================
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Raspored  proslava – Calendar  of  Events: 2013:
November  30/013.: Thanksgiving  Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge  50

December 08/013.: St. Nicholas  Day

December 15/013.: Parish's  Council  Election

December31/013.NewYear'sParty   
==================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R   O F    
                          2014                                   

               Proslave  u   2014- oj  godini
February  1st, 2014:   Hunting's  Dinner -  Lovačka  večera

February  09, 2014:   Stepinac's  Day -  Stepinčev  dan- proslava  u  crkvi

March      01, 2014:   Mardi  Gras 

March      05, 2014:   Ash  Wednesday – Čista  Srijeda                                 

April       20, 2014:    Easter  Party – Uskrsna   veselica

May        11, 2014.    Mother's  Day -  Majčin  dan

May   25, 2014:    First  Communion  -  Prva  Sv. Pričest

June        01,2014.     Spring's  Picnic -  Proljetni  piknik

June       15, 2014.     Father's  Day

August   31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan

Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    renoviranje

Nov. 29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  zahvale                                

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  Župno  vijeće

Dec.31, 2014.New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava.
100. OBLJETNICA HRVATSKE ŽUPE SRCA ISUSOVA U CHICAGU 1913. – 2013.
U nedjelju zahvalnosti, 13.listopada, svečano je proslavljena 100. obljetnica župe Srca Isusova u Chicagu. Svečano misno slavlje je prodvodio nadbiskup Chicaga, karidinal Francis George uz asistenciju pomoćnog biskupa Josepha Perry, te sarajevskog biskupa Pere Sudara u ime HBK-a, kustosa fra Joze Grbeša, braće franjevaca i susjednih svećenika.
Kardinal je u svojoj propovijedi izrazio zahvalnost generacijama Hrvata i drugih koji su održali ovu župu i u njoj uvijek pronalazili svoj duhovni dom. “Upravo je ova nedjelja dan zahvalnosti kada nam i Evanđelje govori o istoj temi, a mi gledajući unatrag govorimo Gospodinu hvala za sve milosti i molimo za budućnost njegova dara milosti jer on je onaj koji vodi i daje snagu” istaknuo je kardinal.
Svoju zahvalnost iskazao je i župniku fra Stjepanu Bedenikoviću, sestrama koji ovdje djeluju od 1915. i hrvatskim franjevcima koji su kroz mnoga desetljeća ovdje hranili ljude snagom duha I ljubavi.
U prepunoj i predivnoj crkvi Srca Isusova skupili su se mnogi naraštaji ove župe, a na svečanom banketu na kojem se skupilo oko 700 ljudi izražena je  zahvalnost i najstarijim članovima ove zajednice.
Biskup Sudar je lijepo govorio o brizi za ljude, čuvanju hrvatskog i kršćanskog identiteta i ljubavi kao temelju svih naših okupljanja.  
Izraze čestitke u ime Kustodije uputio je kustos fra Jozo Grbeš.
Skup je pozdravila u ime Generalnog konzulata Hrvatske, konzulica dr. Jelena Grčić Polić.
Zahvalnost svima nazočnima i svim generacijama na kraju je uputio župnik fra Stjepan Bedeniković.
Ovom prigodom tiskana je spomen-knjiga na 200 stranica koja govori o povijesnom hodu ove zajednice.
Hrvatska župa na jugu Chicaga u početku je bila zasnovana kao slovensko-hrvatska.  Utemeljena je 1903.godine, a prvi je župnik bio slovenski svećenik vlč. Janez Kranjec  Do rascjepa između Hrvata i Slovenaca dolazi 1912. godine, nakon što je 1911. župnikom bio imenovan drugi slovenski svećenik vlč. A.M. Krušovac.  Iako je omjer Hrvata i Slovenaca iznosio 5:1, a toliki je udio bio i u izgradnji crkve, ipak je crkva ostala Slovencima, dok su Hrvati morali sebi graditi drugu.  1919. godine župa je povjerena franjevcima iz Komisarijata. Prvi župnik franjevac bio je fra Luka Terzić.  On se posvetio uređenju škole. Nakon njega franjevci su nastojali smanjiti dugove ostale od izgradnje te unijeti sklad među župljane i Hrvate općenito, jer je zajednica bila razjedinjena zbog političkog strančarenja i osobito zbog unošenja jugoslavenskih i komunističkih ideja u zajednicu.  Nakon Drugoga svjetskog rata župnik fra Ljubo Čuvalo priprema izgradnju novih objekata u župi.  Njegove će nakane u djelo provesti župnik fra Miron Lasić koji je 1959. izgradio sa župljanima veliku školsku zgradu, a potom i prekrasnu i funkcionalnu crkvu 1963./1964.  Za župnikovanja fra Vendelina Vasilja izgrađena je župna dvorana i sestarski samostan, a dugove su otplaćivali i sljedeći župnici.Ova hrvatska župa bila je središnje mjesto događanja Hrvata Chicaga kroz mnoga desetljeća, posebice 60tih, 70tih i 80tih godina.
 ==================================                      MASS   SCHEDULE
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian
               CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 – 4,30pm, 5,30 – 6,00pm.

Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days
           EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
       CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
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             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________
Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________

      RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
       ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa.              
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
  CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.

Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
